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Постановка проблеми. В українському мис-
тецтвознавстві дотепер про багатьох талановитих 
художників у наявності є тільки енциклопедичні 
статті в довідковій літературі та короткі згадування 
у загальних працях з історії вітчизняного мистец-
тва. Такий стан маловивченості творчості сто-
сується й талановитого рисувальника, гравера Ми-
хайла Яковича Штаєрмана (1904–1983). Епістолярій 
художника маловідомий, а тому публікація дев’яти 
листів художника до Василя Ілліча Касіяна (1896–
1976) актуальна і важлива в подальшому вивченні 
творчої діяльності М. Штаєрмана та має наукову 
цінність. Листи охоплюють період з 29 січня 1945 
по 10 липня 1946 років, тобто це як фронтові листи, 
так й повоєнні. Зміст листів має різну тематику, 
природно перш за все — воєнну (фронтову), зок-
рема події закінчення війни (на той час художник 
перебував у Берліні), та інформацію, яка цікава для 
фахівців, про творчу роботу на фронті М. Штаєр-
мана, про відновлення навчального процесу в Хар-
ківському художньому інституті  та повноцінної 
творчої роботи самого мистця.  

Значення даних досліджень полягає в тому, 
щоби на сучасному етапі розвитку вітчизняного і за-
галом, світового мистецтвознавства, переосмислити 
явища, події української художньої культури.  

Мета дослідження. Опублікувати архівний 
матеріал з творчого життєпису М. Штаєрмана 
зі вступною статтею і коментарем, що є на часі 
та має наукову цінність. 

Методи дослідження. Використано методи іс-
торичного і мистецтвознавчого аналізу, метод ем-
піричного пізнання. 

Наукова новизна. Вперше до наукового обігу 
вводиться цінний і вагомий архівний матеріал 
з творчої біографії М. Штаєрмана. 

Виклад основного матеріалу. Михайло Яко-
вич Штаєрман (1904–1983) — характерний пред-
ставник харківської художньої школи, таланови-
тий графік, гравер, учень знаних мистців С. Прохо-
рова, М. Шаронова, О. Кокеля, закінчив Харків-
ський художній інститут (1929). Працював у галузі 
станкової графіки та книжкової ілюстрації — автор 
відомих серій малюнків: «Життя Олександра Пуш-
кіна» (1937), «Перша Кінна» (1939–1940); ілюстрацій 
до книжок: «Повість про каучуконоси» Михайла Ля-
шенка (1936), «Біографія ртуті» Михайла Ляшенка 
(1940), «Седой капитан» Володимира Владка (1941), 
«Петро Перший» Олексія Толстого (1947), «Арго-
навти Всесвіту» Володимира Владка (1947), «Во-
гонь» Анрі Барбюса (1948), «До світла» Івана Франка 
(1948); «Собор Паризької Богоматері» Віктора Гюго 
(1952), «Останній кордон» Говарда Фаста (1954); 
«Вершник без голови» Томаса Майна Ріда (1955), 
«Квентін Дорвард» Скотта Вальтера (1956), «Буко-
вина. Вибрані твори» Юрія Федьковича (1957), 
«Амок» Янка Мавр (справж.: Іван Михайлович Фе-
доров) (1958), «Принц і злидар» Марка Твена (1959), 
«Векша» Бориса Комара (1960), «Цвіт під снігом» Во-
лодимира Синенка (1961), «Катріона» Роберта Луїса 
Стівенсона (1961), «Плавучий острiв» Жюль Верна 
(1964), «Останній рейс» Владлена Суслова та Веніа-
міна Росіна (1964). 

Творчий життєпис М. Штаєрмана малодослід-
жений, бібліографія про художника малочисельна, 
головним чином це невеликі енциклопедичні 
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статті в довідниках — друкованих і електронних 
джерелах [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9], тому публікація лис-
тів художника актуальна і важлива в дослідженні 
його діяльності.  

Епістолярій Михайла Штаєрмана 1945–1946 ро-
ків зберігається в Центральному державному ар-
хіві-музеї літератури і мистецтва України (фонд 196 
«Касіян В. І. український радянський художник») 
[3]. У цій справі нами було виявлено також один 
лист брата Михайла Яковича Штаєрмана — Юлія 
Яковича Штаєрмана1 від 12 серпня 1948 року (Хар-
ків), що публікується в додатку. Листи було вибудо-
вано за хронологією; нумерація листів запропоно-
вана автором статті; публікуються зі збереженням 
авторської стилістики, в сучасній орфографії з не-
значними редакторськими правками — головним 
чином це стосується пунктуації.  

 
Лист № 1 (29 січня 1945 — 4 березня 1945 ро-

ків, фронт) 
29-І-45 г. 
4.ІІІ.45 
Добрый день дорогой Василий Ильич! 
Я думал, что Вы уже забыли меня, так долго не 

было ответа на мое письмо, но вчера я получил 
Вашу открытку, шедшую целый месяц и неска-
занно обрадовавшую меня! Я Вам уже сказал как-
то в письме как для меня приятно получение пи-
сем из «того мира», а в особенности от Вас! Я наде-
юсь, что даже несмотря на Вашу занятость, Вы все 
же будете мне писать время от времени, несмотря 
на то, что от меня письма к Вам будут приходить 
не столь часто, так как я убежден в том, что боль-
шинство писем моих просто не доходили до Вас. 

В Вашей открытке, Вы пишете, что создаете 
студию фронтовых художников; как это понимать 
идет ли вопрос об отзыве из армии или простое сот-
рудничанье? Если первое то меня лично это очень 
устраивает так я буквально с «глузду зʼїхав» я все 
никак не дождусь возможности рабо[та]ть по на-
стоящему, а в особенности заняться офортом. 
Мысль эта день и ночь, ночь и день мучает меня. 
Я кое что делаю есть пейзажные, зарисовки, аква-
рели, рисунки, но все это больше для себя т.е. для 
будущих, если это, наконец, будет, офортов и ри-
сунков пером по моим материалам. Я сейчас так ра-

ботаю, обучаю солдат, что рисовать могу лишь из-
редка, т.е. не менее 12–14 часов, буквально свали-
ваясь от усталости, но это бы еще ничего если бы 
был свет, но и этого счастья я лишен. Жду более 
длинных дней для того, чтобы иметь возможность 
работать. Теперь я вышел, как говорят, из игры, но 
надолго не знаю, может быть и совсем, т.е. мое мир-
ное положение, как это ни странно, но отнимает 
больше времени чем бои, в которых я весьма еще 
недавно принимал участие. Единственное, что я де-
лаю для того, чтобы не забывать, что я все же 
стремлюсь остаться художником это я стараюсь не 
продвигаться в «чинах» по службе так как так это 
бы совсем закрыло надежду на будущее. 

Сейчас жалею, что не нахожусь в Польше или 
Венгрии все же интересно бы было посмотреть 
те края. Латыши мне страшно надоели. 

Сейчас я как Федотовский офицер, который за-
вел собаку, завел кота и действую с ним при свете 
печки, как и в картине Федотова «encore»2, если 
Вы её помните. Жду писем от Вас почаще, пере-
дайте от меня самый теплый привет Лидии Нико-
лаевне, Оксаночке, Муре. 

Жму Вашу руку. 
Ваш Штаерман 
P.S. Напишите мне, что можно сделать, чтобы 

Юлий Яковлевич (брат М. Штаєрмана — О. С.) мог 
переехать в Киев, я был бы Вам так признателен! 
Ведь это ужасно, что он торчит без всякой пользы 
для себя и для других в этой глуши. 

Напишите мне, получали ли Вы письма 
от него, я получаю довольно редко. Не знаю чем это 
объяснить! Вероятно, он очень расстроен! Гово-
рили ли Вы с Троскуновым3 об этом? 

Жду Ваших писем. 
Штаерман (Підпис — О. С.) 
P.S. Со мной из художников никого нет. Про-

стите небрежность моего письма. Очень темно 
и нет бумаги. 

 
Лист № 2 (29 березня 1945 року, фронт) 
29-ІІІ-45 г. 
Добрый день дорогой Василий Ильич! 
Сегодня наконец более чем после полутораме-

сячных переездов, я имею возможность написать 
Вам. В недалеком прошлом отправил Вам не-
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сколько писем, но возможно потому, что я перед-
вигаюсь сейчас, я не получил от Вас ни одного от-
вета на мою корреспонденцию. 

Я начну о себе, в нескольких словах что делаю 
и о том, что видел за это время: Был в Варшаве, По-
знани, Кутно4. Сейчас нахожусь в Германии и если 
вернусь в Киев после этого, то тогда, Вы сможете 
меня действительно по-настоящему поздравить со 
счастливым возвращением! 

Рисовать сейчас не рисую вовсе обстановка 
и время не позволяют этого мне. 

Единственное, что везу с собой это библию 
с рисунками Доре5 и 2 книги по искусству Ренесанс-
Готика, и от 19 века до импрессионистов обе в крас-
ках вот и все и никак не дождусь конца, которого 
я бы так хотел. Не предпринимает ли наш союз 
чего-либо в этом вопросе, то есть в вопросе, ухода 
из Армии меня и других. Мне уже пора кончать, 
время уходит, и с каждым днем я это сильней 
и сильней чувствую.  

Что у Вас Василий Ильич как Ваша работа и до-
машние? Если Вам доставит удовольствие пере-
писка со мной в дальнейшем, то я жду Ваших пи-
сем. 

Ваш Штаерман 
P.S. Нет ли у Вас каких либо известий о моем 

брате, а то с переездом я с ним снова потерял связь? 
Если увидите Синенко, передайте ему мой при-

вет и адрес. 
Штаерман (Підпис — О. С.) 
 
Лист № 3 (1 квітня 1945 року, фронт) 
1 апреля 1945. 
Дорогой Василий Ильич! 
Неожиданно вчера получил Ваше письмо. 

Очень признателен! Ваши письма для меня боль-
шая радость! Кстати, Василий Ильич, Вы говорите 
о студии имени Самокиша6. Я уже много раз хотел 
узнать что с Самокишем, но так до сих пор и не уз-
нал — напишите о нем. Сведения я получал самые 
разноречивые о Н.С.7 Во всяком случае создание та-
кой студии дело весьма не плохое, а для Украины 
пожалуй и необходимое, хотя бы и у финиша. 

То, что Вы пишите о том, что почти не рабо-
таете, это, между прочим, меня не удивило ибо 
в нынешний созидательный период вполне по-

нятно, что у Вас не может быть времени для того, 
чтобы занят[ь]ся самим собой, что вполне похоже 
на мою деятельность, в кавычках, представляю-
щую отнюдь не созидательную, а наоборот разру-
шительного свойства деятельность, которая мне 
также не дает заниматься собой самим! 

Здесь в Германии мне приходится наблюдать 
«фрицев» старой формации, которые при виде рус-
ского офицера вытягиваются так как будто он этот 
фриц встретил тень Вильгельма ІІ. Эта сволочь 
Гретхен, фрицы, и проч. носят белые повязки на ру-
ках, в отличие от поляков с красно-белыми, фран-
цузов, голландцев с сине-бело-красными повяз-
ками и проч. проч.! Здесь увидишь народы всего 
мира. В фрицевских квартирах есть утиральники 
(рушники) с Украины, пианино из под Москвы, сту-
лья из под Харькова, платья из Хаторга8 и т.д. т.д. 

Теперь это им все напоминают! 
Жду Ваших писем 
Привет Лидии Николаевне и Оксаночке. 
Ваш Штаерман 
P.S. Сегодня пишу брату, то, что Вы писали мне. 
P.S. Что Беседин9, он мне не писал еще ни разу. 

Увидите его, передайте ему привет. 
Штаерман (Підпис — О. С.) 
 
Лист № 4 (20 травня 1945 року, Берлін) 
20 Мая 1945 г. 
Дорогой Василий Ильич! 
Итак, все кончено! 9 Мая я отсалютовал в честь 

победы в Берлине. Теперь я думаю, что скоро увижу 
Вас, и наконец, вернутся к тому, что по-прежнему 
является для меня самым дорогим, но, к сожале-
нию, раньше бои, а затем, т.е. уже теперь, лагерная 
учеба совсем не дает возможности мне работать, 
но скоро и этому конец. Единственное, что меня 
смущает по возвращению в Киев, так как в Харь-
кове мне делать нечего и не к кому поехать, это от-
сутствие своего угла, но надеюсь, что собратья 
по кисти мне помогут в этом. 

Да, я видел и ходил по Берлину, видел всю эту 
мразь, которая скрывалась в метро и выползала на-
ружу постепенно, чем больше налаживалась в го-
роде спокойная жизнь — видел «фрицев» и их са-
мок, которые просят у наших солдат «хлеба», что ж 
по заслугам! Фрицевские «арийки» весьма охотно 
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отдаются нашему брату офицеру. Вообще я убе-
дился в том, что жизнь и её законы оказываются 
для арийцев и ариек такими же как для тех, кого 
они унижали. У немцев меньше достоинства, чем 
у тех народов, которые они избивали. Берлин раз-
рушен на 85–90 %. 

Вообще когда я вернусь я, вероятно, смогу рас-
сказать много интересного, но писать об этом 
нужно много и долго, а времени сейчас нет. 
Да к тому же я не обладаю литерат. данными. При-
вет Лидии Николаевне, Оксане, Муре. 

Ваш Штаерман 
P.S. Если увидите Беседина, передайте ему при-

вет. 
Нет ли у Вас каких либо известий о возмож-

ности пере[е]зда моего брата в Киев? 
Жду писем. 
Кстати меня все мои боевые дела представке 

к награжден[ию] ордену «Красной Звезды». 
 
Лист № 5 (18 липня 1945 року) 
18-VІІ-45 г. 
Дорогой Василий Ильич! 
Вчера, наконец, совершенно потеряв надежду, 

я к своей великой радости получил Вашу весьма, 
коротенькую открытку. 

Я нахожусь, не помню писал ли я Вам об этом, 
в тех местах где бывал когда то Анри Бейль10, очень 
интересно, но скучно хотя бы потому, что я на-
столько занят сейчас, что рисовать совершенно 
не приходится, но и это все ничего бы если бы 
точно знать когда я могу приехать в Киев; и выра-
жаясь словами писателя Гвидо да Верона11, [магать] 
или вернее помнить, что «жизнь начинается за-
втра», но пока, что и этого утешения я лишен. Все 
же надеюсь, что дождусь этого счастья! 

Писал ли я Вам свои Берлинские впечатления 
не помню, но теперь, когда я далеко за ним я на-
пишу Вам кое-что о нем. Американская авиация, 
а особенно наша артиллерия разделала Берлин как 
Бог черепаху, он весь был тогда в развалинах. Сей-
час говорят улицы расчистили и временами 
резки[й] запах гниющих трупов в заваленных до-
мах доводил до одурения, но это немцам полезно 
как и то, что вся эта «арийская мразь» умеет рыться 
в помойных ямах в поисках съедобного и простаи-
вать у наших кухонь часами как последний ни-
щий. Это полезная для них наука. Самки этих ари-
йских остолопов весьма упорно стараются попа-
дать в любовницы к нашему брату. Можно было бы 
еще очень много рассказать, но уже поздно около 
2-х часов, а подъем у меня в 5 утра. Пожелаю счас-
тливых дней.  

Привет Оксаночке, Лидии Николаевне и спа-
сибо им за поздравление, я всё жду встречи с Вами. 

Жму руку. 
Ваш Михаил Штаерман 
P.S. Спасибо за поздравления Вам лично. На-

пишите, что Аврам Дайц12. Я о них ничего не знаю. 
Кайлан находится по-видимому в Берлине. 

 
Лист № 6 (30 серпня 1945 року) 
30.VІІІ.45 г. 
Дорогой Василий Ильич! 
Я давно писал Вам, да и сам давненько не по-

лучал Ваших писем. Правда, я надеялся на то, что 

вот-вот, я получу возможность уехать, но то ли 
в связи с событиями в Китае, то ли вообще так на-
шего брата не пускают, но пока я не вижу еще ре-
альных данных для того, чтобы распростится 
со всей этой недоевшей жизнью. 

Правда, Василий Ильич, я много (т. 4 года) вре-
мени не работал серьезно, а так урывками, но по-
нимаю, что если я смогу попасть хоть в сколько-ни-
будь сносные условия, я постараюсь вычеркнуть 
эти 4 года из своей жизни. Работой, работой, рабо-
той!  

Неприятный и досадный осадок оставляет 
в душе моей судьба моего брата, так как изо всего 
того, что я знаю, я сделал вывод, что ему не выб-
раться, а также и племяннице, из Самарканда. 
И главное, что даже если и жизнь чуть двинется 
у меня нормально, я не скоро смогу помочь им. 

Как это ни странно, но сейчас я занят на-
столько, что со времени мира, т.е. с 9/V-45 г. я могу 
заниматься урывками и то набросками так как 
у меня бывает не более 15–20 минут свободы в день, 
даже письмо сегодняшнее к Вам я, пользуясь слу-
чаем, который заключается в том, что у нас нет 
урока сейчас. 

Я жду писем от Вас дорогой, Василий Ильич! 
Пишите над чем трудитесь. Какова обстановка 

в Киеве? 
Надеюсь все же, что должно же это, наконец, 

кончится и я смогу приехать в Киев. 
Привет Оксане, Лидии Николаевне. 
Жму крепко Вашу руку. 
Ваш М. Штаерман  
P.S. Если увидите знакомых, привет передайте 

им. 
 
Лист № 7 (23 лютого 1946 року) 
23-ІІ-46 
Дорогой Василий Ильич! 
Весьма тронут Вашим письмом, хоть помните 

Вы меня теперь меньше чем раньше, но время 
и годы берут свое, рад тому, что Вы живы и здоровы 
и по-прежнему кипучи и энергичны, чего я не могу 
сейчас сказать про себя; болею, открылись раны, 
но все же думаю что скоро увижусь с Вами. Встреча 
с Вами по-прежнему большое удовольствие! 

Когда я буду возвращаться то заеду в Киев, а от-
туда думаю пока в Харьков, а затем уже через не-
которое время обратно в Киев и уже совсем. Во вся-
ком случае об этом я хочу посоветоваться с Вами 
при встрече. Я полагаю, что на месте, как говорят, 
виднее будет. 

Привет Лидии Николаевне и Оксане 
Жму руку. 
Ваш Штаерман 
P.S. Простите, одновременно просьба, не извес-

тен ли Вам адрес Синенко, Владимира Ивановича13, 
а также прилагаю заявление об офортном станке, 
так как не знаю куда адресовать, то послал Вам 
и второе, что конечно за один год, я навряд ли су-
мею выплатить. Ведь я возвращаюсь теперь уже 
настоящим пролетарием во всех смыслах. Мар-
ксова понятия! Если есть возможность это учесть, 
то учтите. 

Всего хорошего 
Ваш Штаерман 
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Лист № 8 (30 травня 1946 року) 
30-V-46 г. 
Дорогой Василий Ильич! 
Давно не писал Вам, а еще дольше не получаю 

от Вас вестей надеюсь, что у Вас дома все в порядке, 
и что Вы также все работаете на благо нашего дела. 

Думаю, что скоро демобилизуюсь, но не знаю 
еще, куда двинутся в Харьков или Киев. Мне ко-
нечно сейчас Киев подходит больше ведь в Киев[е] 
все и друзья и работа. Не знаю сам, что решить. По-
пробуйте подсказать мне. Как с офортным станком. 
Кстати мне брат (Юлий Якович) писал, что он Вам 
написал и удивляется, что Вы ему не ответили. 
Я тоже удивлен! 

До скорого свиданья... 
Ваш Штаерман 
 
Лист № 9 (10 липня 1946 року) 
10-VІІ–46 г. 
Дорогой Василий Ильич! 
Вчера в «Правде» прочел указ о награждении 

Вас. 
Поздравляю и весьма рад этому. Пишите, жду 

писем.  
Привет Вашим! 
Ваш Штаерман 
P.S. в начале августа, а может быть и раньше 

думаю быть в гостях в Киеве, а затем устраиваться 
в Харькове. 

 
Додаток 
 
Лист Юлія Яковича Штаєрмана, брата Ми-

хайла Яковича Штаєрмана до В. Касіяна від 12 
серпня 1948 року 

Харьков 12.VІІІ.48 
Здравствуйте, дорогой Василий Ильич! 
Исполнилось Ваше давишнее пожелание к Но-

вому году: мы в Харькове! Прежде всего, прошу про-
стить, что так долго не отвечал на Ваше письмо, 
тем более дорогое мне, что Вы в нем особо интере-
совались дочерью и тепло писали мне о брате. 
И вот — я потому и не написал Вам, что хотелось 
мне написать Вам большое письмо «de profundis»14, 
а это у меня не выгорало: очень тяжело тогда все у 
нас сложилось — Жеся не хотела возвращаться, за-
тянулось с выплатой денег. Миша нервничал из-за 
задержки своей в Самарканде [жены]. (Он Вам рас-
скажет), затем меня «раскачала» поездка, затем 
«дела», «дела», «дела», как говорят французы – «les 
affaires»!... И еще потому не писал, что хочется 
с Вами поговорить «по душам», а письма — не то, 
совсем не то, «суррогат» — да и только! В общем 
прошу простить и еще больше прошу верить, что 
я к Вам точно так же отношусь по-дружески, как 
и Вы ко мне. Вы интересовались Жесей — и вот, она 
много работала для заработков, — одним словом 
«арбайтеброт»15, как говорят немцы. Но она рабо-
тала и над собой. Коротко: она художница. (Вы 
в этом при случае убедитесь). Она уже с лишком 
3 года член союза с. худ. Узбекистана, утверждена 
Москвой, приехавшая в Самарканд комиссия в 47 г. 
(Орг. комитет) высоко оценила работы ее, что рад 
Вашему отзыву о Мише. Полагаю, что при благоп-
риятных обстоятельствах и большей настойчи-

вости, а также углублённой требовательности 
к себе, а это ведь тоже требует обстановка, он бы 
мог сделать очень многое. 

Теперь о себе — работаю, печатаюсь, хорошо 
принят, есть серьезные перспективы. Все дело мое 
только вот уже много лет портит один человек, ко-
торого я всегда любил и всегда хорошо к нему от-
носился — Этот неблагодарный человек — я сам!.. 
Болезнь сказывается, а то… Трудновато, конечно, 
мне начинать сначала жизнь, денег нужна тьма-
тьмущая! У меня, правда, была мысль устроить до-
лгосрочный заём у государства Израиль (этак ты-
сяч 5–10 фунтов стерл.), но, когда я из газет узнал, 
что коварные бритты наложили «вето» на его фи-
нансы, то конечно от этой мысли пришлось отка-
заться… Как видите, мне не везет! Придется обой-
тись. 

В общем, всё у меня благополучно. Самое глав-
ное было возвращение, и это сделано. Откровенно 
скажу: я заслужил, чтобы меня давно вызвали. Са-
мая моя работа и прошлая, и настоящая, и, наде-
юсь, будущая об этом свидетельствует. Больше 
того, — самая принятость моя диктовала это. Но у 
меня нет желания вспоминать минувшее — и Са-
марканд и проч., как говорит пословица — «старый 
пёс на свою блевотину не возвращается»… 

Теперь о другом — самая основная просьба, ка-
кая могла быть к Вам, это просьба о вызове. Она 
с моим приездом отпала. Вижу, мне придётся к Вам 
обратиться и с кой-какими просьбами и за некото-
рыми советами. Я полагаю, что эти просьбы 
не представят для Вас затруднений и уж во всяком 
случае, не покажутся Вам бестактными. Я буду про-
сить Вас не потому, что это нужно мне (не скрываю, 
конечно, моей личной заинтересован[н]ости), а по-
тому, что это совпадает так бы сказать, с интере-
сами общественными и, кой за кой-какими исклю-
чениями, не может в этом смысле не интересовать 
и Вас как общественного деятеля в области строи-
тельства худож. жизни. Вот и сейчас у меня к Вам 
такая просьба — есть газ. «Радянське Мистецтво», 
которая является органом ССХУ. Я бы хотел печа-
таться в ней. Есть у меня темы. Через Мишу я обра-
тился к Владко16 (не хотел беспокоить Вас); в по-
добных изданиях я всегда был идеально принят. 
С Владко я неплохо знаком, но не дружен; не знаю, 
как он примет мое предложение. И вот, если бы по-
надобилось Ваше участие, то, надеюсь, Вы мне 
в нем не откажете. Об этом я Вас и прошу. Скоро на-
пишу Вам мое письмо «de profundis» (я вижу — 
Вы побледнели от одного только «предвкушения»). 
Жму руку при встрече. 

P.S. Напишите мне о Вашей жизни, самочув-
ствии и проч., ведь 5 лет почти Вас не видел! В Са-
марканде об этом не думалось как то, а здесь уж 
очень хочется повидаться!!! 

Сердечный привет от нас всех из Харькова — 
Лидии Николаевне, дочери Муре! 

Висновки. Опублікований архівний мате-
ріал — листи М. Штаєрмана до В. Касіяна, перед-
мова і коментар до них буде гарним підґрунтям для 
подальшого дослідження творчості майстра та на-
писання монографічної статті й складання ката-
логу його творів.  
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11 Гвідо да Верона (псевдонім Гвідо Верона) (1881–1939) — італійський поет і прозаїк. Твори Верона «Та, яку не варто любити» («Colei 
che non si deve amare», 1910), «Книга моєї блукаючої мрії» («I libro del mio sogno errante», 1919). Верона переведений на російську мову: 
«Жизнь начинается завтра», СПБ, 1913; «Мими Блюэтт», Л., 1925; «Ад живых людей», Л., 1928.  

12 Мається на увазі Йо́сип Абра́мович Дайц (1897–1954) — український графік. 1929 року закінчив Харківський художній інститут. На-
вчався в Івана Падалки та Олексія Маренкова. У 1929–1932 роках був членом Асоціації революційного мистецтва України. Від 1938 року 
член харківської організації Спілки художників України. Від 1947 року професор Харківського художнього інституту. Серед учнів — Ана-
толій Базилевич. Учасник республіканських, всесоюзних і міжнародних виставок від 1927 року. Посмертна персональна виставка відбулася 
1969 року в Харкові.  

13 Можливо, мається на увазі Синенко Володимир Іванович. Народився в 1907 році в м. Каїнське. Письменник, автор книг: «Взлетают 
против ветра», «Сбросить оковы и петь», «Человек с горящим сердцем». 

14 Мабуть, Ю. Штаєрман в даному випадку має на увазі «De Prófundis» — лист-сповідь Оскара Уайльда, звернене до лорда Альфреда Дугласа. 
15 Arbeiterbrot — дослівно хліб робітника, робочий хліб. 
16  Можливо, мається на увазі Володимир Миколайович Владко (справжнє прізвище Єремченко, 1901–1974) — український письменник-

фантаст, журналіст та театральний критик. 
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Kharkiv School of Graphics: Letters of Mikhail Steyerman to Vasyl Kasiyan (1945–1946) 
Abstract. The archival materials published letters of Mikhail Steyerman to Vasily Kasiyan (1945–1946). 
The preface and commentary to them would be a good basis for further research of the master’s work 
and for preparing a monograph and establishing a catalog of his works. 
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